
Porównanie tłumaczeń Marka 9:18 
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Receptus 
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A gdzie kolwiek go pochwyciłby rozrywa go i pieni się 
i zgrzyta zębami jego i jest usztywniany i powiedziałem 
uczniom Twoim aby go wyrzuciłby a nie mieli siły 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład 
dosłowny 
 

(Ten), gdziekolwiek go chwyci, rzuca nim, (chłopiec) zaś 
pieni się, zgrzyta zębami i sztywnieje. Powiedziałem 
Twoim uczniom, aby go wypędzili,* ale nie mogli.1) 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament 
Popowski-
Wojciechowski 
 

I kiedy go złapie, rozrywa go, i pieni się, i zgrzyta zębami, 
i drewnieje; i powiedziałem uczniom twym, żeby go 
wyrzucili, i nie mieli siły.  

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus 
Oblubienicy 
 

A gdzie- kolwiek go pochwyciłby rozrywa go i pieni się 
i zgrzyta zębami jego i jest usztywniany i powiedziałem 
uczniom Twoim aby go wyrzuciłby a nie mieli siły 

 

 
1) <x>480 3:15</x> 
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